
Su richiesta è disponibile il libro degli allergeni con le descrizioni dettagliate dei piatti.  
Upon request, the allergen book with detailed dish descriptions is available. 

Vi preghiamo di informare il personale in caso di allergie o intolleranze alimentari.  
Please inform our staff of any food allergies or intolerances.

Prezzi in €, IVA e servizio inclusi. Prices in €, VAT and service charge included.

I nostri menu sono concepiti per esaltare ingredienti di provenienza locale, pesce da pesca sostenibile
e tè caffe selezionati da filiere etiche e responsabili, celebrando la ricchezza del territorio e la stagionalità 
delle materie prime attraverso pratiche ispirate alla sostenibilità. Our menus are thoughtfully crafted to highlight 
locally sourced ingredients, sustainably certified fish, and responsibly sourced tea and coffee, celebrating  
the richness of our region while embracing seasonality and sustainable practices.

Alcuni prodotti potrebbero essere stati sottoposti a trattamento di bonifica preventiva conforme alle 
prescrizioni del Reg. CE 853/2004. Some of the products might have been subject to a cleaning procedure  
in compliance with regulation EC 853/2004.

Le nostre proposte
Our suggestions

Colazione a buffet								        50

Buffet breakfast 	 							     

Selezione curata dal nostro buffet con:
Spremuta fresca o una centrifuga con ingredienti di stagione
Bevanda calda a scelta (Signature Caffè esclusi)
A curated selection from our buffet, with: 
A fresh juice or a smoothie with seasonal ingredients
Choice of hot beverage (Signature Caffè are not included) 		

Colazione completa							       60 
American breakfast

Include l’esperienza completa del nostro buffet mattutino, che comprende: 
Uova cotte secondo il vostro gusto* (1 piatto dalla sezione uova)
Una spremuta fresca o una centrifuga con ingredienti di stagione
Bevanda calda a scelta (Signature Caffè e uova speciali non inclusi)
Includes the full experience of our morning buffet, featuring:  
Eggs prepared to your liking* (1 dish from the Eggs section) 
A freshly squeezed juice or a seasonal fruit and vegetable juice 
A hot beverage of your choice (Signature Caffè and specialty eggs not included)

Colazione orientale	 						      60 
Oriental breakfast

Include un viaggio nei sapori d'Oriente, dal nostro buffet, che comprende: 
Dim Sum, Chicken Congee e Noodles di soia saltati con verdure
Una spremuta fresca o una centrifuga con ingredienti di stagione
Bevanda calda a scelta (Signature Caffè esclusi)
Includes a journey through the flavors of the Orient, from our buffet, featuring:  
Dim Sum, Chicken Congee and Vegetable stir-fried soy noodles
Explore the flavors: a fresh juice or a smoothie with seasonal ingredients 
Choice of hot beverage (Signature Caffè are not included)

TÈ  E  INFUSIONI  -  TEA AND INFUSIONS 

Tè verde  
Green Tea
 

Tai Mu Long Zhu								        15

Yun Lu Misty Green								       12

Tè Nero
Black Tea
 

Royal Breakfast 								        12

Darjeeling Margaret's Hope SFTGFOP1  					     12

Assam Konghea SFTGFOP1		    					     12

Earl Grey Imperiale		    					     12

Infusi e tisane
Infusions and tisanes
 

Curcuma e sambuco 							       12

Verbena				      					     12

Camomilla			     					     12

Rooibos Capetown			    					     12

Legenda degli allergeni
Legend of allergens

1. �Cereali contenenti glutine:  
(1A) grano, (1B) segale, (1C) orzo, (1D) avena, (1E) farro, (1F) kamut  
e i loro ceppi ibridati e derivati 
Cereals containing gluten: (1A) wheat, (1B) rye, (1C) barley, (1D) oats, (1E) spelt, (1F) kamut  
and their hybridised strains

2. �Crostacei/Crustaceans

3. �Uova/Eggs

4. �Pesce/Fish

5. �Arachidi/Peanuts

6. �Soia/Soy

7. �Latte e lattosio/Milk and lactose

8. �Frutta a guscio: (8A) mandorle, (8B) nocciole, (8C) noci, (8D) noci di acagiù, (8E) noci pecan,  
(8F) noci del Brasile, (8G) pistacchi, (8H) noci macadamia o del Queensland 
Nuts: (8A) almonds, (8B) hazelnuts, (8C) walnuts, (8D) cashew nuts, (8E) pecans,  
(8F) Brazil nuts, (8G) pistachios, (8H) macadamia or Queensland nuts

9. �Sedano/Celery

10. �Senape/Mustard

11. �Semi di sesamo/Sesame seeds

12. �Anidride solforosa e solfiti in concentrazioni superiori a 10 mg/kg o 10 mg/L 
Sulphur dioxide and sulphites in concentrations above 10 mg/kg or 10 mg/L

13. �Lupini/Lupins

14. �Molluschi/Molluscs



COLAZIONE ALLA CARTA -  À  L A  CARTE  BREAKFAST 

Morning extravaganza  
Morning extravaganza
 
Uova alla benedettina con astice blu Bretone e bernese al caffè (2,3,7,10)		  70 
Egg Benedict with Breton blue lobster and coffee Béarnaise

Uova pochè, English muffin e caviale Rossini Black Label (1,3,4,7)			   70
Poached egg, English muffin and Rossini Caviar Black Label 

Per un’esperienza completa, accompagnate la vostra scelta con 			   40
un calice di Ruinart Blanc de Blancs (1,2)

Elevate your experience with a glass of Ruinart Blanc de Blancs 

I classici
The classics
 
Frittata con zucchine, caprino fresco e menta (3,7)					    21
Italian Frittata with zucchini, fresh goat cheese and mint 

Uova alla benedettina, English muffin tostato, con salmone affumicato, 		  25 
finocchio demi-sel, uova di salmone e salsa bernese (1,3,4,7)

Benedict egg, toasted English muffin with smoked salmon,  
demi-sel fennel, salmon roe and Béarnaise sauce

Omelette sempreverde con erbe fini, spinaci e Parmigiano (3,7)  			   21
Evergreen omelette with fine herbs and Parmesan cheese

Hash browns con uovo all’occhio di bue (1,3)  				    18
Hash browns with fried egg

Avocado toast con uova pochè e pomodorini (1,3) 				    22
Avocado toast with poached egg and cherry tomatoes

Leggeri e senza glutine  
Healthy and gluten free
 
Toast con tofu strapazzato e avocado (1,6)   				    18
Toast with scrambled tofu and avocado

Omelette bianca, spinaci, pomodoro arrostito e misticanza (3)    		  18
Egg white omelette, spinach, roasted tomato and mixed leaf salad 

Le uova secondo il vostro gusto 
Eggs any style
 
Servite con pane tostato bianco o integrale a scelta, le uova vengono		  19 
preparate secondo il vostro gusto:  
alla coque, al piatto, strapazzate, omelette o in camicia. 
Completate il piatto con una guarnitura a piacere tra:  
bacon, salsiccia, formaggio, prosciutto cotto, pomodoro, erbe fini, funghi o salmone. (1,3)

Served with your choice of toasted white or whole grain bread, eggs are  
prepared just the way you like them:  
boiled, fried, scrambled, omelette or poached.  
Complete your dish with your favourite garnish of: 
bacon, sausage, cheese, ham, tomato, herbs, mushrooms or salmon.

COLAZIONE ALLA CARTA -  À  L A  CARTE  BREAKFAST 

Delizie dalla pasticceria  
Bakery delicacies
 
Viennoiserie al pezzo (1,3,7) 							      7
Viennoiserie per piece

Cestino del pasticcere (1,3,7,8) 						      20
Bakery basket

Pancakes con sciroppo d'acero/crema di nocciole e cacao/frutta (1,3,7,8) 		  20
Pancakes with maple syrup/hazelnut and cocoa cream/fruit

Gaufre con crema di nocciole e cacao e Chantilly				    24 
alla vaniglia/crema inglese/frutta (1,3,7,8)   
Waffle with hazelnut and cocoa cream and vanilla  
Chantilly/crème anglaise/fruit

Pain perdu con gelato e chantilly alla vaniglia (1,3,7) 				    24
French toast with chantilly and vanilla ice cream

Crepes con crema di nocciole e cacao e Chantilly 				    20 
alla vaniglia/crema inglese (1,3,7,8) 	
Crepes with hazelnut and cocoa cream and vanilla  
Chantilly/crème anglaise

Riso all'imperatrice (3,7,12)  							       20 
Riso Carnaroli al latte, crema leggera e uvetta
Carnaroli rice pudding with "crème légère" and raisins

Sapori del risveglio
Morning flavours

Porridge avena, pinoli, frutti rossi e miele (1,7,8)  				    14
Porridge oats, pine nuts, red berries and honey

Bircher muesli con miele d'acacia e mela verde (1,7)  				    12
Bircher muesli with acacia honey and green apple

Yogurt Panizzi Mont-Blanc bianco, alla frutta di stagione (7)			   7
Yogurt plain, seasonal fruits

Ricotta, miele e pane tostato (1,7)						      15
Fresh ricotta with acacia honey and toasted bread

Tagliata di frutta o frutti di bosco						      16
Mixed fruit salad or mixed berries

CAFFET TER IA E  SOFT DRINK -  COFFEE  AND SOFT DR INKS

Caffè
Classic coffee

Caffè Espresso 100% Arabica (Brazil, Colombia, Ethiopia) 			   8

Americano 								        8 
Filter coffee

Cappuccino (7)								        10
Whole milk, Skim milk, Lactose Free milk, Almond, Soy, 
Coconut, Oat gluten free

Flat White (7)								        10
Whole milk, Skim milk, Lactose Free milk, Almond, Soy,  
Coconut, Oat gluten free

Latte macchiato (7)								        10
Whole milk, Skim milk, Lactose Free milk, Almond, Soy,  
Coconut, Oat gluten free

Caffè d'orzo e al ginseng (1)							       8  
Barley coffee and ginseng coffee

Cioccolata calda (7)  							       12 
Hot chocolate

Signature caffè
Signature coffee

Mocha (7)									        12
Dark Chocolate, espresso, any style of milk

Matcha Latte (7)  							       12
Matcha tea, Oat milk

Pink Latte (7) 								        12

Cocoa, beetroot, ginger, oat milk

Succhi e soft drinks  
Juice and soft drinks

Spremuta di frutta fresca arancia, pompelmo					     14
Freshly squeezed juice orange, grapefruit 

Centrifughe di frutta e verdura cetriolo, mela, finocchio, 				    14 
carota, zenzero, sedano (9) 
Freshly blended fruit and vegetable cucumber, apple, fennel,  
carrot ginger, celery 

Nettari di frutta - mela, pera, pesca, albicocca, mango, fragola, 			   12
ananas, mirtillo* (12)  
Fruit nectars - apple, pear, peach, apricot, mango, strawberry,  
pineapple, blueberry* 

* Una selezione di nettari di frutta provenienti da una realtà agricola locale,
   realizzati con ingredienti genuini.
   A selection of fruit nectars from a local farm, made with natural ingredients.

VEG Vegetariano/vegetarian Senza latticini/dairy freeSenza glutine/gluten free


